проект
СПОРАЗУМЕНИЕ ЗА СЪТРУДНИЧЕСТВО
между

Министерството на правосъдието на Република България 

и

Министерството на правосъдието на Република Азербайджан 
Министерството на правосъдието Република България и Министерството на правосъдието на Република Азербайджан (наричани по-долу Страни),
-
Като отчитат приятелските и близки отношения между двете държави;
-
Като изразяват желанието си да ускорят сътрудничеството в областта на правосъдието между двете държави;
-
Убедени, че обмяната на знания и опит в правната област е в интерес и на двете държави;
-
Като вземат в предвид международните задължения, националното законодателство и компетенциите на двете държави
Се споразумяха за следното:

Член 1

Страните ще си сътрудничат в следните области: 
а. Обмяна на информация в правната област;
б. Обмяна на опит за организацията и функционирането на правосъдието и на съдебните органи на двете Страни;

в. Взаимно сътрудничество за обучение на съдии, прокурори и съдебна администрация;
г. обмен на законодателство и други документи, свързани със структурите и дейности от тяхна компетентност;

д. Обмяна на опит във връзка с изработването на проекти на закони, които отговарят на международни стандарти;

е. В зависимост от двустранни споразумения между Страните в други области, ако са свързани с настоящите приоритети и съответствуват на националното законодателство на Страните.

Член 2
Конкретен списък с области от мерки за сътрудничество между Страните, както и условия за изпълнения на тези мерки се определят предварително чрез взаимно договаряне между Страните и приемане на Програми за сътрудничество. 

Член 3
Страните уреждат консултации помежду си, семинари и научни конференции по въпроси от взаимен интерес, както и обмен на експерти и делегации.

Член 4
Във връзка с мерките, които следва да се предприемат по настоящото Споразумение, приемащата страна поема разходите свързани с организацията и по престоя, а изпращащата страна поема международните транспортни разходи.
Член 5
Това Споразумение не създава пречки Страните да определят и развиват други взаимно приемливи форми на сътрудничество.

Член 6
Споровете, които могат да възникнат между Страните по въпросите, уредени в настоящото Споразумение се решават чрез преговори и консултации.
Член 7 

По взаимно съгласие, Страните могат да правят изменения и допълнения чрез Протоколи, които представляват неразделна част от настоящото Споразумението и влизат в сила по реда на чл.8.

Член 8 

Настоящото Споразумение се сключва за неограничено време и влиза в сила в деня на подписването му.
Всяка Страна може да прекрати Споразумението с писмено уведомление. Споразумението прекратява действието си шест (6) месеца след датата на получаване на това уведомление.

Съставен в …………. на ………….. г., в два екземпляра, на български, азербайджански и английски език, като всички текстове имат еднаква сила. В случай на различие в тълкуването на настоящото Споразумение, предимство има текстът на английски език.
Министър на правосъдието 

Министър на правосъдието

на Република България                           на Република Азербайджан
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